Genesis 38:1-20, Numbers 7:18-29

Genesis 38:1-30
(1) About

that time Judah left his brothers
and camped near a certain Adullamite
whose name was Hirah. (2) There Judah
saw the daughter of a certain Canaanite
whose name was Shua, and he married her
and cohabited with her. (3) She conceived
and bore a son, and he named him Er. (4)
She conceived again and bore a son, and
named him Onan. (5) Once again she bore
a son, and named him Shelah; he was at
Chezib when she bore him. (6) Judah got a
wife for Er his first-born; her name was
Tamar. (7) But Er, Judah’s first-born, was
displeasing to the LORD, and the LORD
took his life. (8) Then Judah said to Onan,
“Join with your brother’s wife and do your
duty by her as a brother-in-law, and
provide offspring for your brother.” (9) But
Onan, knowing that the seed would not
count as his, let it go to waste whenever he
joined with his brother’s wife, so as not to
provide offspring for his brother. (10) What
he did was displeasing to the LORD, and
He took his life also. (11) Then Judah said
to his daughter-in-law Tamar, “Stay as a

ל׳-א׳:בראשית ל״ח
הוּדה מֵ ֵ ֣את אֶ ָח֑יו
֖ ָ ְ)א( ַ ֽו יְ הִ י֙ בָּ ﬠֵ ֣ת הַ ִ֔הוא וַיֵּ ֥ ֶרד י
(ירה׃ )ב
ֽ ָ ִוּשׁ ֥מוֹ ח
ְ ַד־אישׁ ֲﬠ ֻדלּ ִ ָ֖מי
֥ ִ וַיֵּ ֛ט ﬠ
וּשׁ ֣מוֹ ֑שׁוּ ַﬠ
ְ ת־אישׁ כְּ ַנﬠ ֲִנ֖י
֥ ִ ַהוּדה בּ
֛ ָ ְא־שׁם י
֧ ָ ַויּ ְַר
וַיִּ קָּ ֶח֖הָ ַו ָיּ ֥ב ֹא אֵ ֶ ֽליהָ ׃ )ג( ו ַ ַ֖תּהַ ר ו ֵ ַ֣תּלֶד ֵבּ֑ן
ת־שׁ ֖מוֹ ֵ ֽﬠר׃ )ד( ו ַ ַ֥תּהַ ר ﬠ֖ וֹד ו ֵ ַ֣תּלֶד
ְ ֶוַיִּ קְ ָ ֥רא א
֙אוֹנ ן׃ )ה( וַתֹּ֤ סֶ ף עוֹד
ֽ ָ ת־שׁ ֖מוֹ
ְ ֵֶבּ֑ן ו ִַתּקְ ָ ֥רא א
ת־שׁ ֖מוֹ שֵׁ לָ ֑ה וְ הָ יָ ֥ה
ְ ֶו ֵ ַ֣תּלֶד ֔ ֵבּן ו ִַתּקְ ָ ֥רא א
הוּדה ִא ָ ֖שּׁה
֛ ָ ְבִ כְ זִ ֖יב בְּ לִ ְד ָ ֥תּהּ אֹ ֽתוֹ׃ )ו( וַיִּ ַ ֧קּח י
וּשׁ ָ ֖מהּ תָּ ָ ֽמר׃ )ז( וַיְ ִ֗הי ֵ֚ﬠר בְּ כ֣ וֹר
ְ כוֹרוֹ
֑ ְלְ ﬠֵ ֣ר בּ
(הוֽה׃ )ח
ָ ְהוּדה ַ ֖רע בְּ ﬠֵינֵ ֣י יְ הוָ ֑ה וַיְ ִמ ֵ ֖תהוּ י
ָ ֔ ְי
ל־אשֶׁ ת אָ ִ ֖חי
֥ ֵ ֶַו ֤יּ ֹאמֶ ר יְ הוּדָ ה֙ לְ אוֹ ָ֔נן ֛בּ ֹא א
וְ י ֵַבּ֣ם אֹ ָ ֑תהּ וְ הָ ֵ ֥קם זֶ ֖ ַרע לְ אָ ִ ֽחי ׃ )ט( וַיֵּ ֣ דַ ע
ם־בּא
ָ ֨ אוֹ ָ֔נן ִ ֛כּי ֥לּ ֹא ל֖ וֹ יִ הְ יֶ ֣ה הַ זָּ ֑ ַרע וְ הָ ָ֞יה ִא
ל־אשֶׁ ת אָ חִ יו֙ וְ ִשׁ ֵח֣ת ֔ ַא ְרצָ ה לְ בִ לְ ִ ֥תּי
֤ ֵ ֶא
ֲשׁר
֣ ֶ נְ תָ ן־זֶ ֖ ַרע לְ אָ ִ ֽחיו׃ )י( וַיֵּ ֛ ַרע בְּ ﬠֵינֵ ֥י יְ הוָ ֖ה א
ָשׂה וַיָּ ֖מֶ ת גַּם־אֹ ֽתוֹ׃ )יא( ַו ֣יּ ֹאמֶ ר יְ הוּדָ ֩ה
ָ֑ ﬠ
לְ תָ ֨ ָמר ַכּלּ ָ֜תוֹ ְשׁ ִ ֧בי אַ לְ מָ נָ ֣ה בֵ ית־אָ ִ֗בי
ﬠַד־יִ גְ דַּ ֙ל שֵׁ לָ ֣ה בְ ֔ ִני ִ ֣כּי אָ ֔ ַמר פֶּן־י ָ֥מוּת
ַם־הוּא כְּ אֶ ָח֑יו ו ֵ ַ֣תּ ֶל תָּ ֔ ָמר ו ֵ ַ֖תּשֶׁ ב ֵבּ֥ית
֖ גּ
ת־שׁוּ ַﬠ
֣ ַאָ ִ ֽביהָ ׃ )יב( וַיִּ ְרבּוּ֙ הַ יּ ִָ֔מים ו ָ ַ֖תּמָ ת בּ

widow in your father’s house until my son
Shelah grows up”—for he thought, “He
too might die like his brothers.” So Tamar
went to live in her father’s house. (12) A
long time afterward, Shua’s daughter, the
wife of Judah, died. When his period of
mourning was over, Judah went up to
Timnah to his sheepshearers, together with
his friend Hirah the Adullamite. (13) And
Tamar was told, “Your father-in-law is
coming up to Timnah for the
sheepshearing.” (14) So she took off her
widow’s garb, covered her face with a veil,
and, wrapping herself up, sat down at the
entrance to Enaim, which is on the road to
Timnah; for she saw that Shelah was
grown up, yet she had not been given to
him as wife. (15) When Judah saw her, he
took her for a harlot; for she had covered
her face. (16) So he turned aside to her by
the road and said, “Here, let me sleep with
you”—for he did not know that she was
his daughter-in-law. “What,” she asked,
“will you pay for sleeping with me?” (17)
He replied, “I will send a kid from my
flock.” But she said, “You must leave a
pledge until you have sent it.” (18) And he
said, “What pledge shall I give you?” She
replied, “Your seal and cord, and the staff
which you carry.” So he gave them to her
and slept with her, and she conceived by
him. (19) Then she went on her way. She
took off her veil and again put on her
widow’s garb. (20) Judah sent the kid by
his friend the Adullamite, to redeem the
pledge from the woman; but he could not
find her. (21) He inquired of the people of
that town, “Where is the cult prostitute, the
one at Enaim, by the road?” But they said,
“There has been no prostitute here.” (22)
So he returned to Judah and said, “I could
not find her; moreover, the townspeople
said: There has been no prostitute here.”
(23) Judah said, “Let her keep them, lest
we become a laughingstock. I did send her
this kid, but you did not find her.” (24)
About three months later, Judah was told,
“Your daughter-in-law Tamar has played

ַל־גּז ֲזֵ ֤י
ֹ ֽ הוּדה ַו ַ֜יּﬠַל ﬠ
ָ ֗ ְהוּדה וַיִּ נָּ ֣חֶ ם י
֑ ָ ְֵ ֽאשֶׁ ת־י
ירה ֵרﬠֵ ֥הוּ הָ ֲﬠ ֻדלּ ִ ָ֖מי ִתּ ְמ ָנֽתָ ה׃
֛ ָ ִצ ֹאנוֹ֙ ֗הוּא וְ ח
)יג( ַויֻּגַּ ֥ד לְ תָ ָ ֖מר לֵאמֹ֑ ר הִ נֵּ ֥ה חָ ִ ֛מי עֹ לֶ ֥ה
ִת ְמנָ ֖תָ ה ל ֥ ָֹגז צ ֹאנֽ וֹ׃ )יד( וַתָּ סַ ֩ר בִּ גְ ֨ ֵדי
נוּתהּ ֵ ֽמ ָﬠ ֶ֗ליהָ ו ְַתּכַ ֤ס בַּ צָּ ﬠִ יף֙ ו ִַתּ ְת ַﬠ ָ֔לּף
ָ ֜ אַ לְ ְמ
ַל־דּ ֶר ִתּ ְמנָ ֑תָ ה
֣ ֶ ֲשׁר ﬠ
֖ ֶ ו ֵַ֙תּשֶׁ ב֙ בְּ פֶ ֣תַ ח ﬠֵי ַ֔ניִ ם א
ִ ֤כּי ָראֲתָ ה֙ ִ ֽכּי־ג ַ ָ֣דל שֵׁ ָ֔לה וְ ִ֕הוא ֽל ֹא־נִ ְתּנָ ֥ה ל֖ וֹ
הוּדה ַ ֽו יַּחְ ְשׁ ֶב֖הָ לְ זוֹנָ ֑ה
ָ ֔ ְלְ ִא ָ ֽשּׁה׃ )טו( וַיִּ ְר ֶ ֣אהָ י
ִ ֥כּי כִ ְסּ ָ ֖תה פּ ֶָנֽיהָ ׃ )טז( ַו ֵ֨יּט אֵ ֶ֜ליהָ אֶ ל־הַ ֗ ֶדּ ֶר
ַו ֙יּ ֹאמֶ ר֙ ָ ֽהבָ ה־נָּא֙ אָ ֣בוֹא אֵ ַ֔ליִ ֚ ִכּי ֣ל ֹא י ֔ ַָדע ִ ֥כּי
ה־תּתֶּ ן־לִּ֔ י ִ ֥כּי תָ ֖בוֹא
ִ ַַכלּ ָ֖תוֹ ִ ֑הוא ַו ֙תּ ֹאמֶ ר֙ מ
אֵ ָ ֽלי׃ )יז( ַו ֕יּ ֹאמֶ ר אָ נֹ ִ ֛כי אֲשַׁ לַּ ֥ח גְּ ִ ֽדי־ﬠִ זִּ ֖ים
ם־תּ ֵ ֥תּן ﬠ ֵָר ֖בוֹן ﬠַ ֥ד
ִ ִמן־הַ ֑צּ ֹאן ַו ֕תּ ֹאמֶ ר ִא
ֲשׁר
֣ ֶ שָׁ לְ ֶ ֽח ׃ )יח( ַו ֗יּ ֹאמֶ ר ָ ֣מה ָ ֽהﬠ ֵָרבוֹן֮ א
ֲשׁר
֣ ֶ אֶ תֶּ ן־ ָלּ ֒ ַו ֗תּ ֹאמֶ ר חֹ ָ ֽת ְמ ֙ וּפְ ִתי ֶ֔ל וּמַ ְטּ ֖ א
(ַתּהַ ר לֽ וֹ׃ )יט
֥ ַ בְּ י ֶ ָ֑ד וַיִּ תֶּ ן־לָּ ֛הּ ַו ָיּ ֥ב ֹא אֵ לֶ ֖יהָ ו
ו ָ ַ֣תּקָ ם ו ֔ ֵַתּ ֶל ו ָ ַ֥תּסַ ר צְ ﬠִ יפָ ֖הּ מֵ ﬠָלֶ ֑יהָ ו ִַתּלְ ַבּ֖שׁ
הוּדה אֶ ת־גְּ ִ ֣די
ָ ֜ ְנוּתהּ׃ )כ( וַיִּ ְשׁ ַ֨לח י
ֽ ָ בִּ גְ ֵ ֥די אַ לְ ְמ
ָ ֽהﬠִ ֗ ִזּים בְּ יַד֙ ֵרﬠֵ ֣הוּ ָ ֽה ֲﬠ ֻדלּ ִָ֔מי ל ַ ָ֥קחַ ת הָ ﬠ ֵָר ֖בוֹן
ִמיַּ ֣ד הָ ִא ָ ֑שּׁה וְ ֖ל ֹא ְמצָ ָ ֽאהּ׃ )כא( וַיִּ ְשׁ ֞ ַאל
אֶ ת־אַ נְ ֵ ֤שׁי ְמקֹ מָ הּ֙ לֵאמֹ֔ ר אַ יֵּ ֧ה הַ קְּ דֵ ָ ֛שׁה ִ ֥הוא
אמ ֔רוּ ל ֹא־הָ יְ ָ ֥תה בָ זֶ ֖ה
ְ ֹ בָ ﬠֵינַ ֖ יִ ם ﬠַל־הַ ָ ֑דּ ֶר ַו ֣יּ
הוּדה ַו ֖יּ ֹאמֶ ר ֣ל ֹא
ָ ֔ ְקְ דֵ ָ ֽשׁה׃ )כב( ַו ָ֙יּשָׁ ב֙ אֶ ל־י
אתיהָ וְ ֨ ַגם אַ נְ ֵ ֤שׁי הַ מָּ קוֹם֙ ָ ֽא ְמ ֔רוּ ל ֹא־הָ יְ ָ ֥תה
֑ ִ ְָמצ
בָ זֶ ֖ה קְ דֵ ָ ֽשׁה׃ )כג( ַו ֤יּ ֹאמֶ ר יְ הוּדָ ה֙ ִ ֽתּ ַ ֽקּח־ ָ֔להּ פֶּ ֖ן
נִ הְ יֶ ֣ה ל ָ֑בוּז הִ נֵּ ֤ה שָׁ ַ֨לחְ ִתּי֙ הַ גְּ ִ ֣די הַ ֶ֔זּה וְ אַ ָ ֖תּה ֥ל ֹא
אתהּ׃ )כד( וַיְ ִ ֣הי ׀ כְּ ִמ ְשׁ ֣ שׁ חֳדָ ֗ ִשׁים ַויֻּ ֨ ַגּד
ֽ ָ ְָמצ
יהוּדה ֵ ֽלאמֹ ר֙ ָזֽנְ תָ ה֙ תָּ ָ ֣מר ַכּלּ ֔ ֶָת וְ גַ ֛ם הִ נֵּ ֥ה
֤ ָ ִ ֽל
ָהוּדה הוֹצִ ֖יאוּה
ָ ֔ ְְנוּנ֑ים ַו ֣יּ ֹאמֶ ר י
ִ הָ ָ ֖רה לִ ז
מוּצאת וְ ִ֨היא שָׁ לְ ָח֤ה
ֵ ֗ וְ ִתשָּׂ ֵ ֽרף׃ )כה( ִ ֣הוא
ר־אלֶּה ֔לּוֹ אָ נֹ ִ ֖כי
֣ ֵ ֶיה לֵאמֹ֔ ר לְ ִאישׁ֙ אֲשׁ
ָ֙ אֶ ל־חָ ִ ֙מ
הָ ָ ֑רה ַו ֙תּ ֹאמֶ ר֙ הַ כֶּר־ ָ֔נא לְ ִ֞מי הַ חֹ ֶ ֧תמֶ ת
הוּדה
ָ ֗ ְילים וְ הַ מַּ ֶ ֖טּה הָ ֵ ֽאלֶּה׃ )כו( ַויַּכֵּ ֣ר י
֛ ִ וְ הַ פְּ ִת
ַָו ֙יּ ֹאמֶ ר֙ ָ ֽצ ְד ָ ֣קה ִמ ֔ ֶמּנִּ י ִ ֽכּי־ﬠַל־כֵּ ֥ן ל ֹא־נְ תַ ִ ֖תּיה
לְ שֵׁ לָ ֣ה בְ ִנ֑י וְ ֽל ֹא־י ַ ָ֥סף ﬠ֖ וֹד לְ דַ ﬠְ ָ ֽתּה׃ )כז( וַיְ ִ ֖הי
(אוֹמים בְּ בִ ְט ָנֽהּ׃ )כח
֖ ִ בְּ ﬠֵ ֣ת לִ ְד ָ ֑תּהּ וְ הִ נֵּ ֥ה ְת
וַיְ ִ ֥הי בְ לִ ְד ָ ֖תּהּ וַיִּ תֶּ ן־יָ ֑ד ו ִַתּ ַ ֣קּח הַ ְמ ַי ֶ֗לּדֶ ת
ו ִַתּקְ שֹׁ֨ ר ﬠַל־י ָ֤דוֹ שָׁ נִ י֙ לֵאמֹ֔ ר זֶ ֖ה י ָָצ֥א

the harlot; in fact, she is with child by
harlotry.” “Bring her out,” said Judah,
“and let her be burned.” (25) As she was
being brought out, she sent this message to
her father-in-law, “I am with child by the
man to whom these belong.” And she
added, “Examine these: whose seal and
cord and staff are these?” (26) Judah
recognized them, and said, “She is more in
the right than I, inasmuch as I did not give
her to my son Shelah.” And he was not
intimate with her again. (27) When the
time came for her to give birth, there were
twins in her womb! (28) While she was in
labor, one of them put out his hand, and
the midwife tied a crimson thread on that
hand, to signify: This one came out first.
(29) But just then he drew back his hand,
and out came his brother; and she said,
“What a breach you have made for
yourself!” So he was named Perez. (30)
Afterward his brother came out, on whose
hand was the crimson thread; he was
named Zerah.

Numbers 7:18-29
(18) On

the second day, Nethanel son of
Zuar, chieftain of Issachar, made his
offering. (19) He presented as his offering:
one silver bowl weighing 130 shekels and
one silver basin of 70 shekels by the
sanctuary weight, both filled with choice
flour with oil mixed in, for a meal
offering; (20) one gold ladle of 10 shekels,
filled with incense; (21) one bull of the
herd, one ram, and one lamb in its first
year, for a burnt offering; (22) one goat for
a sin offering; (23) and for his sacrifice of
well-being: two oxen, five rams, five hegoats, and five yearling lambs. That was
the offering of Nethanel son of Zuar. (24)
On the third day, it was the chieftain of the
Zebulunites, Eliab son of Helon. (25) His
offering: one silver bowl weighing 130
shekels and one silver basin of 70 shekels
by the sanctuary weight, both filled with
choice flour with oil mixed in, for a meal

ִראשֹׁ ָנֽה׃ )כט( וַיְ ִ ֣הי ׀ כְּ מֵ ִ ֣שׁיב יָד֗ וֹ וְ הִ נֵּה֙ י ָָצ֣א
אָ ִ֔חיו ַו ֕תּ ֹאמֶ ר מַ ה־פּ ַ ָ֖רצְ תָּ ﬠָלֶ ֣י פָּ ֶ֑רץ וַיִּ קְ ָ ֥רא
ֲשׁר
֥ ֶ ְשׁ ֖מוֹ ָ ֽפּ ֶרץ׃ )ל( וְ אַ חַ ר֙ י ָָצ֣א אָ ִ֔חיו א
(ﬠַל־י ָ֖דוֹ הַ שָּׁ ִנ֑י וַיִּ קְ ָ ֥רא ְשׁ ֖מוֹ ָ ֽז ַרח׃ )ס

כ״ט-י״ח:במדבר ז׳
)יח( בַּ יּוֹם֙ הַ שֵּׁ ֔ ִני הִ קְ ִ ֖ריב נְ תַ נְ ֵ ֣אל בֶּ ן־צוּﬠָ ֑ר
שכר׃ )יט( הִ קְ ִ ֨רב אֶ ת־קָ ְרבָּ נ֜ וֹ
ֽ ָ ָנְ ִ ֖שׂיא יִ שּׂ
ַ ֽקﬠ ֲַרת־כֶּ ֣סֶ ף אַ ֗ ַחת ְשׁ ִ ֣שׁים וּמֵ אָ ה֮ ִמ ְשׁקָ ָל ֒הּ
ִמז ָ ְ֤רק אֶ חָ ד֙ ֶ֔כּסֶ ף ִשׁבְ ִ ֥ﬠים ֶ ֖שׁקֶ ל בְּ ֶ ֣שׁקֶ ל
ֵיה֣ם ׀ ְמל ִֵ֗אים סֹ֛ לֶת בְּ לוּלָ ֥ה בַ ֶ ֖שּׁמֶ ן
ֶ הַ קֹּ֑ דֶ שׁ ְשׁנ
לְ ִמנְ ָ ֽחה׃ )כ( כַּ ֥ף אַ ַח֛ת ﬠֲשָׂ ָ ֥רה ז ָָה֖ב ְמל ָ ֵ֥אה
קְ טֹֽ ֶרת׃ )כא( פַּ ֣ר אֶ ֞ ָחד בֶּ ן־בָּ קָ֗ ר ַ ֧איִ ל אֶ ָח֛ד
(ן־שׁנ ָ֖תוֹ לְ עֹ ָ ֽלה׃ )כב
ְ ֶֶ ֽכּבֶ שׂ־אֶ ָח֥ד בּ
ְשׂﬠִ יר־ﬠִ זִּ ֥ים אֶ ָח֖ד לְ חַ ָ ֽטּאת׃ )כג( וּלְ זֶ ֣בַ ח
ַתּוּדים
֣ ִ ילם ח ֲִמשָּׁ ה֙ ﬠ
֤ ִ ֵהַ ְשּׁל ִָמים֮ בָּ ָ ֣קר ְשׁנַיִ ֒ם א
ח ֲִמשָּׁ֔ ה כְּ בָ ִ ֥שׂים בְּ נֵי־שָׁ נָ ֖ה ח ֲִמ ָ ֑שּׁה זֶ ֛ה קָ ְר ַבּ֥ן
ישׁי
ִ ֔ ִן־צוּﬠר׃ )פ( )כד( בַּ יּוֹם֙ הַ ְשּׁל
ָֽ
ֶנְ תַ נְ ֵ ֖אל בּ
(יאב בֶּ ן־חֵ ֽ ן׃ )כה
֖ ָ ִנ ִ ָ֖שׂיא לִ בְ נֵ ֣י זְבוּלֻ ֑ן אֱל
֮קָ ְרבָּ נ֞ וֹ ַ ֽקﬠ ֲַרת־כֶּ ֣סֶ ף אַ ֗ ַחת ְשׁ ִ ֣שׁים וּמֵ אָ ה
ִמ ְשׁקָ ָל ֒הּ ִמז ָ ְ֤רק אֶ חָ ד֙ ֶ֔כּסֶ ף ִשׁבְ ִ ֥ﬠים ֶ ֖שׁקֶ ל
ֵיה֣ם ׀ ְמל ִֵ֗אים סֹ֛ לֶת בְּ לוּלָ ֥ה
ֶ בְּ ֶ ֣שׁקֶ ל הַ קֹּ֑ דֶ שׁ ְשׁנ

offering; (26) one gold ladle of 10 shekels,
filled with incense; (27) one bull of the
herd, one ram, and one lamb in its first
year, for a burnt offering; (28) one goat for
a sin offering; (29) and for his sacrifice of
well-being: two oxen, five rams, five hegoats, and five yearling lambs. That was
the offering of Eliab son of Helon.

בַ ֶ ֖שּׁמֶ ן לְ ִמנְ ָ ֽחה׃ )כו( כַּ ֥ף אַ ַח֛ת ﬠֲשָׂ ָ ֥רה ז ָָה֖ב
ְמל ָ ֵ֥אה קְ טֹֽ ֶרת׃ )כז( פַּ ֣ר אֶ ֞ ָחד בֶּ ן־בָּ קָ֗ ר ַ ֧איִ ל
(ן־שׁנ ָ֖תוֹ לְ עֹ ָ ֽלה׃ )כח
ְ ֶאֶ ָח֛ד ֶ ֽכּבֶ שׂ־אֶ ָח֥ד בּ
ְשׂﬠִ יר־ﬠִ זִּ ֥ים אֶ ָח֖ד לְ חַ ָ ֽטּאת׃ )כט( וּלְ זֶ ֣בַ ח
ילם ח ֲִמשָּׁ ה֙ ﬠַתֻּ ִ ֣דים
֤ ִ ֵהַ ְשּׁל ִָמים֮ בָּ ָ ֣קר ְשׁנַיִ ֒ם א
ח ֲִמשָּׁ֔ ה כְּ בָ ִ ֥שׂים בְּ נֵי־שָׁ נָ ֖ה ח ֲִמ ָ ֑שּׁה זֶ ֛ה קָ ְר ַבּ֥ן
(יאב בֶּ ן־חֵ ֽ ן׃ )פ
֖ ָ ִאֱל
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